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 SEQ CHAPTER \h \r 1

 is the third person singular perfect active indicative from the verb SUMBAINW, which means “to meet, happen, or come about.”

The perfect tense is a consummative perfect which emphasizes the past, completed action.


The active voice indicates that the final state of these false teachers produces the action of existing.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

is the dative indirect object from the third person masculine plural intensive pronoun AUTOS, used as a personal pronoun, meaning “to them.”
is the nominative subject from the neuter singular article with the genitive following, which denotes “a relation of kinship, ownership, or dependence, as in: :what the law requires, Rom 2:14; or :what has been done to the fig tree, Mt 21:21; cf. 8:33; or :its own advantage, 1 Cor 13:5; cf. Phil 2:4, 21.  The article here means “what.”  Then we have the genitive of relationship from the feminine singular article and the adjective ALĒTHĒS, meaning “true, genuine” and the noun PAROIMIA, which means “proverb, maxim.”  There is an ellipsis here, which demands the third person singular present active indicative from the verb LEGW, meaning “says.”  Literally this says, “the [saying] of the true proverb,” which is an idiom that means, “What the true proverb says.”
“What the true proverb says has happened to them,”
- is the nominative subject from the masculine singular noun KUWN, which means, “The dog.”
 - is the nominative masculine singular aorist active participle from the verb EPISTREPHW, which when used intransitively and literally means “to turn around, turn back.”

The aorist tense is a culminative aorist which looks at the action of the dog in its entirety but regards it from the standpoint of its existing results—the dog, which represents the old sin nature in this analogy always wants to go back to what it had before (here vomit) which represents personal sin) to try it again and see if it tastes any better the second time.



The active voice indicates that the dog produces the action of turning back to what it left behind previously.


The participle is circumstantial.

 is the preposition EPI plus the accusative of place from the neuter singular article, the adjective IDIOS, and the noun EXERAMA, which means “to his own vomit.”  EPI plus the accusative of place indicates “motion that takes a particular direction to, toward.”
“‘The dog returns to its own vomit’”
is the simple connective conjunction KAI, meaning “and.”
 is the nominative subject from the feminine singular noun HUS, meaning “a sow,” that is, a female pig.

is the nominative feminine singular aorist middle participle from the verb LOUW, which means “to wash.”

The aorist tense is a constative aorist which looks at the entire act of the sow washing herself in its entirety as one whole act.


The middle voice represents the sow as acting in relation to self.  This is the indirect middle in which the sow acts on herself to wash herself.


The participle is a temporal participle and precedes the action of the main verb, which follows.  It is translated “after washing herself.”
Ellipsis demands the insertion of the nominative feminine singular aorist active participle from the verb EPISTREPHW, which means, “to return.”
is the preposition EIS plus the accusative of place from the masculine singular noun KULISMOS, which means “to rolling, wallowing.”
 is the genitive of place from the masculine singular noun BORBOROS, which means “in mud, mire, filth, or slime.”
“and ‘The sow, after washing herself, [returns] to rolling in filth.’”
2 Pet 2:22 corrected translation
“What the true proverb says has happened to them, ‘The dog returns to its own vomit’ and ‘The sow, after washing herself, [returns] to rolling in filth.’”
Explanation:
1.  The true proverb here is a reference to Proverbs 26:11, which Peter quotes from the Hebrew rather than from the Septuagint, “Like a dog that returns to its vomit is a fool who repeats his folly.”

a.  The fool in Proverbs is always a reference to the unbeliever; for example, “The fool has said in his heart, ‘There is no God.’ “

b.  The unbeliever is compared to a dog, an animal which was despised in the ancient world.



(1)  Biblical references to the dog are derogatory.  Therefore, the dog is always represented in the Scripture as cowardly, evil, or insignificant.  Dogs were not used as pets in the ancient world.  Goliath compared being insulted with being called a dog, 1 Sam 17:43, 24:14; 2 Sam 9:8; 2 Kg 8:13.



(2)  One of the most dishonorable ways to die in the ancient world was to be devoured by dogs, 1 Kg 14:11, 16:4, 21:19,23; 2 Kg 9:10.



(3)  Dogs are used in analogies to reversionism, as in Mt 7:6.  This verse teaches that you are not to give doctrine to a reversionist.  You are not to straighten others out whom you consider wrong.  Phil 3:2.



(4)  Our verse illustrates unbeliever-type reversionism.  The dog returning to his vomit is the reversionistic believer gradually reversing all of his correct opinions related to establishment to line up with satanic doctrine.  Rev 22:15.



(5)  Those who live by violence are described as dogs, Ps 59:6, 14.



(6)  A seducer of women was called a dog’s head, 2 Sam 3:8.



(7)  Dogs were used in the administration of the fifth cycle of discipline, Jer 15:3.



(8)  In making a grace appeal to the Lord, dogs were used in the analogy and the Lord responded, Mt 15:25-27; Mk 7:25-28.

2.  The second proverb is not quoted from Scripture but was a famous proverb from the ancient world, used in the same way by a famous Roman contemporary of Peter named Cicero.


a.  The sow also represents the unbeliever in reversionism.


b.  The reversionist unbeliever has been given the necessary correct information about faith in Christ for salvation, has thoroughly understood that information, and has rejected it.


c.  Instead the unbeliever false teacher, who is represented here, has chosen of their own free will to return to Satan’s standards and means of salvation, which is through works, doing good, being good, living an upright and moral life which is “acceptable to God.”

d.  This is Satan’s great lie and is the filth to which the unbeliever false teacher returns.
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